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Előfizetési ónak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Fgész cvre..............................8 korona.
Fel évre.............................. 4
Negyedévre ............................ 2

Egves szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő :

Sz- ékely 1 in r e.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IVliklós-uteza X. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap.
>!

2lri mesterség.
Mi az elve a világnak már ma ? 
Született ur nem való munkára ;
A ki parfüm illatához szokva ; 
Izzadtságot nem szagolhat orra ;
A ki ott járt szalonok selymében,
Hogy járjon most a dolog szennyében ? 
Kenyeret is csak keztyüben vágott: 
Puszta kezzel fogjon e szerszámot ?

Az igaz, hogy a gondatlan ősek. 
Elfecsérlek talp alól a földet:
A mi kicsit hagyjanak fösvényen, 
Elugrctta az unoka regen 
Már csupán az ősi név rekedt itt 
De nem adnak arra se már semmit.
Nem veszik már drága pénzen, kincsen. 
Olyan áru. melynek becse nincsen

Mit tegyen hát a nemes lovag ma ?
Mije van még, a mit eladhatna ?
Mije van még a siri világból,
Mely idáig szenyteien világolt.
Melynek még a szegénység sem ártott ? 
— A becsület, vegyük elő mármost! — 
Ha a többit mind elvesztegette.
Ez se jusson tisztán a keresztre.

Mint a vizbefuló szalmaszála :
Néki is ez maradt utoljára,
S ha már süiyed a piszkos habokban: 
Sülyedjen el minél piszkosabban.
Mit adjon a jó emlékezetre ?
Eltemeti azt is a sir keble.
Hir. becsület mind múlandó árnyak 
És odalent úgyis porrá válnak. —

Hát a munka ? nincsen abba mentség ? 
Hiszen épen az okozza vesztét 
Sikkasztásnál látsz szebb mesterséget ? 
A csalás nem igazi művészet ? 
Végezheti mindezt keztyüs kézzel 
És nagyúri hányivetiséggel.
S ha körmére ütnek utoljára:
Frakkban ül a vádlottak padjára.
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Garantirozott hirek.
(.1 Komidssy Arthur tiszteletbeli szabudsághar- 

czos és Bethlen utczai polgármester várományos tud­
valevőleg szabadságon van. Azonban ne adj uram Isten 
még Chamberlainnek a burok gyilkosának sem ilyen 
szabadságot. A derék várományos ugyanis jól van ér­
tesülve, hogy Vecser Imre az öreg királyi tanácsos 
távollétében kitünően vezeti a város ügyeit s illetékes 
körök mondják, bár mindig ö vezetné. Hogyne okozna 
ez mélységes fájdalmat a tenger zúgását hallgató városi 
pennának.

(—) A „Bika“- szálloda átalakításának uj ter­
vét közölték a lapok. Azokból látjuk, hogy a mérnöki 
hivatal hiába fáradozott, mert a tervek nem tökélete­
sek. Ugyanis megfeledkeztek a Bika-szálloda főjöve­
delmi forrásáról, a őig/i-bankról. K miatt kénytelen 
lesz a városi tanács a haszonbérbe adási pályázatot 
visszavonni addig, inig az uj tervek elkészülnek. A 
mérnöki hivatal orrot kapott e vétkes mulasztásért, 
egyben utasítást is. hogy az uj átalakítási tervezetben 
á-Iá „Monakó“-ban fényes termek legyenek a Farad 
bank részére. Mint értesülünk, a fényes - játék-termek 
falait az ott tönkrement emberek művészi kivitelű olaj- 
festményei fogják disziten .

[d A b.-ujfalusi tisztviselők már törvényjavas­
latot is készítettek a fizetésjaviiás felől, melyben „csa­
ládi pótléku megállapításáról is gondoskodtak. Ez igen 
bölcs elhatározás, hanem most már hol van az az egér, 
a mely ezt a csengőt a macska nyakába merné akasz­
tani ?

1—) A városházáról. A kánikulai meleg daczára 
sűrűn üléseznek a bizottságok az üreg de dísztelen ta­
nácsteremben. Szorgalmasan tanácskoznak a nemes 
város dolgai felelt, de óriási szenzácziót képez, hogy 
Tetemfői és dalárvári Rendre a szultán elkopott pa­
pucsának őre, Mohamed tizedik feleségének unokaöcscse. 
a szélzüllött templárius lovagja; éles logikájával egy 
gyűlésen sem világítja meg a köziig veket Ugv értesü­
lünk, hogy ennek a renitencziának "félelem "az oka. 
Torday Gábor bátyánk ugyanis, a kit Kendre húsz 
évi buzgó dalköri tag.saga alkalmából napvon meg­
tisztelt, egy uj dalt dúdolna a szoknya lovag fülébe, 
a mi a derék gentlemannak nem nyerné meg tetszését 
Dehát:

»Csak azért is Dongó.“
Lesz még alkalom mikor a tulpöffeszkedő. magát 

legalább is algíri polgármesternek képzelő férfiút mól 
éri végzete, ha nem is a Sz.ent-Anna utczai temető­
ben, de \ alahol a lionvedtemető környékén.

(t) Hogy mire nem viszi az embert a nyomo­
rúság, élénken illusztrálja annak a tolvajnak esete, a 
ki a helybeli m. k. dohánygyárból dohányt lopott. En­
nek a szerencsétlennek bizonyára enyhítő körülményül 
fogja betudni a törvényszék, hogy emberi élvezetre de­
naturált élvezeti czikket tulajdonított el.

(—-) Személyi hir. Zoltai Lulu menetgyorsaságát 
óránként 3 perczczel meglassította.

(§) A törvénykezési szünet. Julius és augusztus 
hónapokban gyengén fog menni a Deák Perun ez utczai 
palotában az esztendők osztogatása. Szenzácziót mind­
össze az csinált, hogy a királyi kúria egy Kormos biró 
nélkül tartott ülésében K. Varga Lajos bagosi apa­
gyilkos 15 évét életfogytiglani fegyházra változtatta. Ez 
a dolog nagy pánikot idézett elő a rab urak közi, úgy­
hogy félni lehet az elégedetlenkedéstől is. Ennek meg- 
akadalyozása végett Csikv Lajos római gróf é-s örökös 
theolagiai dékán a következőleg osztotta szét a rabse- 
gélyzö egylet által pro testált foglyokat.

Antos Gyulát és K. 1 arga Lajost Tátrnföredre 
internáltatta hat heti üdülésre.

A 15 évi fegyházra elitéit gyilkosok büntetésből 
Cirkvenicába mennek. Ott ugyanis nincs fenyő, erdő, 
a minek hiányát a gyilkosok na gvon fogják érezni.

A többi rabok Csiky dervis vezetése mellett ta­
nulmányaira indulnak Erdélybe.

Ezzel a humánus intézkedéssel a fenyegető fe- 
gycncz-lázadásnak vége lesz.

(!) Dankó Pista vesztesége. A magyar nótakirálv 
három napon keresztül gyönyörködtette a közönséget 
Bérezi barátunk csárdájában szivet lelket emelő szép­
séges nótáival. A agyon sok előkelő embert láttunk ott, 
de nem volt; szerencsénk azokhoz a hős dalárokhoz, a 
kik mellüket verve hirdetik, hogy ük ápolják a magyar 
dalt Debreczenben. líiztosan a 1Járom arany kaptár­
ban nyugodtak a derék harezfiak babóraikon.' Lám sze­
gény Dankó Pista, ilyen peched van neked. Hiszen ha 
küidtél volna egvpár po . . . pardon szabadjegyet, min­
den máskép lett volna, mert hát a dalár öblögeti a 
torkát . . . meghal . . . de nem fizet egy Dankó Pista 
nótáiért.

, —) A légszeszgyár kibővítése iránt hozott köz­
gyűlési határozatot — A ár Kendre uraság nagy meg- 
szeppenésére — jóváhagyta a belügyminiszter. Ha ki­
találjak vezetni most mar a légszesz világit ást a teme­
tőkbe is — V

(*) A Bika-szálloda átalakításáról uj tervet dol­
gozott ki a mérnöki hivatal, a mely szerint az épületet 
még egy emelettel és a szükséges mellék helyiségek­
kel akarja megfejelni. Pompás terv! De gondoskodjék 
aztán a mérnöki hivatal arról is, hogy a pásti-zugban 
uj piacz nyittassák, vagy legalább a kóser közvágóhíd 
állíttassák föl, hogy a szálloda jövedelmezősége elérje 
azt a nívót, melyen most a Simonffy-utczai üres boltok 
állanak.

(?) Nincs többé fürdőzés! Nem kell többé für­
dőre mennünk, itthon is pompásan eltölthetjük az időt: 
mert a kávénénikék, azaz hogy az ujságocskák min­
dennap szolgálnak ujabbnál-ujabb frissítő botrányokkal. 
Csak előre szenzálió ökölnvi betűkkel! Mai világban az 
a legtisztességesebb ember, a ki legjobban tudja szórni 
a szemetet a mások szeme közé, maga pedig Pilátus- 

i ként mossa az - Író tollát!
• • 1

kifogástalanul

wr* tisztítása Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöl tetik
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(+) Azt újságolják a hírlapok, hogy Budapes­
ten a legöregebb mosónő meghalt. A halál okául az 
orvosok végkimerülést állapítottak meg, melyet az oko­
zott, hogy a város szennyesének tisztogatásában nagyon 
megerőltette magát;

Basa Balog és hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog : Lesz ám mán Debreczen városának viz- 
vezetíkes vize, komám.

Horog : Igen, ha az Úristen megereszti az egek 
csatornáit.

Balog : De nem úgy ám, koma. — Hat nem ol­
vasta az újságba, hogy újra fotózzák a Bika-szállodát 
egy félmillió korona köescsiggel ? Na hát, a hun ilyen 
tisztára haszontalan finyüzisir anynyi pizt ki tud­
nak hajítani az ablakon, jut ott egy pár garas arra 
is, hogy a szegin nip eczczer valahára jó ivóvizet 
ihassik.

Horog : Kiződül az én számba ez a pipaszár, 
komám, mire abbul predikácziós halott lesz !

Balog: Hát azt olvasta-i. komám, hogy menynyi 
mindenfélét összefirkáltak az újságok arrul a Falkaji 
sikkasztórul mán két hét óta "?

Horog : Az ám ! — Oszt a mondó vagyok rá. 
hogy annak az ipsének mán csak azir is érdemes vöt 
azt a kis pizt elsuraszlani, mer világra szóló hires 
ember lett belőle; mir, mer két világrisz tárgyalásozott 
az érdekibe a tenger alatt, azut még államkőcscsigen 
szállitty. k haza a becses személyit.

Balog : Bion komám mán úgy van a, hogy a mi 
napszámossaink se dógoznának becsületesen, ha nem 
adnánk minden dílbo ököluyi húsokat a koiompir mellé 
a vasfazikba !

A megdorgált casinó.
— Egy szép hölgy panasza.

Mégis udvariatlan és lovagiallan ez a debreczcni 
casinó; latszik, hogy öreg tagokból all; itt a Kossulh- 
utcza sarkán, ezen a legforgalmasabb helyen, a hol az 
ifjúság tartja a bíráló széket, soha sem locsolta!jak a 
járdát s nincs alkalma az embernek lelfogózkodni. 1

A Széllé és Kormos ügy Bagoson.
— Saját tudósitónktól. —

A Dreyfus per hullámai alig csillapodtak le fejlő­
désképes és vasúti állomással rendelkező rendezetlen 
tanácsú városunkban, már is óriási port vert fel a Széllé 
ügvgyel párosult Kormos affér, mely mint a zajgó ten­
ger kavarta fel Bagos nyugalmát.

Az affér reggel kilencz órakor kezdődött a Széllé 
portán, majd átverődött a Kormos kúriára.

Kubek Vaszali méneskari őrmester volt az első 
rugója a dolognak, a ki Gugyi János kisbiróval két 
csődört vezetett Széllé udvarában azzal a meghagyás­
sal, hogy Széllé felsőbb helyen (az állatorvos ur por 
táján’, csőd-őrnek lett kinevezve, tehát köteles a cső­
dörökre vigyázni. Széllé, ki elvből nem szerette a 
csődöt, menekülni akart a csődörörzés kötelezettsége 
alól. Éktelen lármával kezdte megbontani a polgárság 
és katonaság között Bagoson ápolt jó viszonyt — s 
becsmérlő szavakkal illette a lábán különben is beteg­
sége (Alkohol vulguralis) miatt alig álló törzsménes 
őrgrófot.

A lárma áthallatszott a Kormos kúriára, ki első 
düh ben asztalhoz ült, s levelet irt Széliének, melyben 
tudatja vele, hogy ha 20 pengő forintokat leszámol, 
feloldja a c-södör grófság alól.

A levelet Bika Balázs czigánypostásnalt kellett 
volna kézbe-iteni, a ki Széllé helyett a helybeli metsző 
szakáesnéjához vitte, azt hívén, hogy Kormosék gazd- 
asszonva akar szerelmi üzenetet váltani Kubek Vasza- 
lival. a kit évek óta tart jól libamájjal a metsző 150 
kilós szakácsnéja.

A levél felbontása után kitört a háború. A másik 
perezben már a Kormos-lé le kúria körül kóválygott a 
nép, s követelte Kormos meglinehelését. A mozgalom­
ban részt vett az egész Bagos, kivéve az intelligencziát. 
a mely a szakácsnő fenyegetésére kiköltözött a TVlegdi 
sóstóra.

A nép a község megbecstelenitósét látta abban, 
hogy Kormos 20 lengős amortizacziós kölcsönnel akarta 
Szellet terrorizálni.

A baj már a templom tetejére hágott volna, ha 
Kasza Balázs antiszemita kortes meg nem veri a falu 
közkedvelt Záli nevű pálinka árulóját. Kormos és Széllé 
a nagy zűrzavarban kiegyeztek, s a két méntelepi cső- 
dörre felkapva kilovagoltak a faluból.

A népség hirt vevén a merész kirándulásról a 
kúria megrongált tekintélyét oly formán állította helyre, 
hogy a Kormos házát felgyújtatta. Estefe:é aztán a 
hagosi apagyilkos javára tombolával, diszszappanevéssél 
és örök békével egybekötött kalamajkát rendeztek.

A homályos ügyből kifolyólag több magas állású 
ember, mint a harangozó, a falu két ácscsa és a lámpa- 
gyujtogató kompromittálása várható.

Legjobban kompromittálta magát az őrmester kar­
jaiban Harcsa Julis a görögkeleti kántor szobaleánya, 
a ki hiteles forrásból nyert értesülésünk szerint ebből 
kifolyólag pár hónap múlva Rómába utazik.

Vendéglőben.
Vendég: Pinczér, a pecsenyének szaga van, hívja 

elő azonnal a vendéglőst.
Pinczér: Nézze kérem, ajánlom, hogy ne szóljon 

~ eki. ha nem akarja, hogy kidobja.



ipp éngcm ugra­
tott fel. hogy mon- 
gyam el. a kit 
magyarázott. Ke­
gyetlen szorult a 
kapczárn, akár­

csak egy eskolás 
pulyának, mer 

annyira a szájába 
níztem inig szava­
zott, hogy a be- 
szíggye értelmit 
nem tuttam ki 

nyomozni, igy 
osztkitelen vótain 
— hallgatni Erre 
ümegdicsirt,hogy

__ mesmeg nagyon
jól feleltem, mer a lendőri tapéntat maga a - hallgatás! 
Hát a hallgatódzás lendőri tapéntat-i ? — lcirdem ille­
delmesen. A mán nem — mongya. Avval jól kipen 
türültem egy alakot, a mék bedugta a fejit az ajtón, 
mer asz hittem, hogy a hévatalos titkot akarja kicsem- 
piszni. Aut sült oszt ki. hogy ti tulajdonkipp panaszra 
gyölt valami lopás vígett. De mán kipen vút vágva, nem 
segíthetünk a dógon. elállt a panaszátul. mely lendőri 
tapéntatom mián nihány árkus papirost megpóroltam a 
nemes városnak.

A felőgyelgő ur dicsireti motoczkált a fejembe, 
mig haza mentem, mer a poszra nem vúiam soros. 
Otthun nagy sipitva avval fogad az annyokom, hogy a 
fánkat lopkoggyák. Szítnízek a tetthelyen, felvettem a 
tínyleirást. megbecsültem a karom, a mint dukál. .-xszt. 
azomba nem irtani a nóleczembe, hogy bűnnél került 
az a fa hozzám ; ászt csak én tóm, meg azok a fu­
harosok, a mékek a lógerbül szók fát szállítani pizir a 
házakhoz, ük juttatnak nékem is egy egy hasápot, mi­
kor mennyit, ha frájós időbe kiállók az uccza ajtóba. 
Mondok az asszonynak : ne úbégass, ha hallgass, mer 
az a lendőri tapéntat, máj kinyomolorn a tolvajt. Avval 
elővettem egy darab fát, két czolnyira egy lyukat fúr­
tam bele, abba puskaport tötöttem, a kit a tőtisbül 
vettem ki. Ide nízz asszony, okosítom, ha tűzre tevődik 
ez a fa, felrobban a puskapor, oszt meg van a tettes. 
Hátul kezdve neked nem lesz egyéb dógod, mint ki­
jársz a zsibogóba, oszt ha hallsz robbanásról, add tut- 
tul nekem.

De ez a fortily kiment az asszony f'ejibül vacsora 
fözisig. mer a csalitok fát is a tűzre tette. Ecczer oszt. 
mikor javába fő a krumpli puliczka, szíjjel lökődik a 
pór. Én a pályinkás üveg vigit leharaptam ijjettembe, 
az asszonynak semmi baja se lett. mer a szomszédok­
nak ipp ászt újságolta, hogy milyen f'urfanggal fogom 
megfogni a fatolvajt. De annak mán iüttek, aszondum !

Nincs pénz,
1.

Jönnek, jönnek, augusztusban 
Jönnek a dalárok, — 

Megkeresik kis segélyért 
A nemes tanácsot.

Hazafias a mi czélunk! —
Mi közöm hozzája ?

Az. embernek csak koldulni 
Jártok a nyakára ! —

No de mégis, bogy betömjem 
Hazafias szádat,

Nagy kegyesen megszavazok 
Négyszáz koronákat.

Debreczen

Szomjas Péter
városi lendop

A lendóri ta 
péntatrul tartott 
szip oktatást a 
minap Mihályi 
felőgyelgö ur es- 
iOlázás közbe, s

1901. julius 21.

— van pénz.
II.

Szeptemberben, szeptemberben 
Lesz ám, a mi nem volt, 

Katonaló fut a gyepen 
Soha még ilyen sport ! 

Tanács urak az örömtől 
Szinte lázba esnek,

Katonaló fut a gyepen :
Nosza dijat ennek ! 

Kulturális igen a czél,
Van pénzünk reája, 

Megszavazzuk, nem négiink pár 
Ezer koronára

Szives tudomásul.
A „Húrom Ökrökhöz“ czimzett vendégfogadóban székelő 

„Víziszony“ asztal társaság érdemes elnöke, Ktirórugó Béniámin 
ur, mint sajnálattal értesülünk, csakugyan megakarja valósítani 
azt a rögeszméjét, hogy a társaság tagjaival kilép a nyilvánosság 
mezejére és bevezetésképen csuk lokális műkedvelő kerékpárver­
senyt fog rendeztetni, a melynek esélyeiben és veszélyeiben hogy 
ő is részt veend, bizonyítja az, miszerint már elkészítette vég­
rendeletet. Ezen végrendeletnek csupán főbb pontjait iktatjuk ide, 
a melyekből kiviláglik, hogy a inegboldogulás elébe induló férfin 
mennyire szivén viseli a város érdekeit. Ezek a főbb pontok a 
következők :

1. Meze/ Géza szabad királyi főmérnök urnák hagyomá­
nyozok 500 fillért ezeruzákra, melyekkel az utczák szabályozásá­
nak nyílegyenes görbe vonalait kiczirkalmozhassa.

2. Ugyancsak néki hagyományozok egy véka tintát, a 
Bika Szálloda átalakításának alapjául szolgáló költségvetése szám­
adatainak összeadására, kivonására, sokszorozására és elosztására.

3. A Hatvan — Kossuth utczai háromvasút kormányzósá­
gának hagyok 50 fillért, mely a század végéig gviimölesöztetendö 
ieend. a mikor is kamataiból a vállalat kocsibódéjai tisztára be- 
meszelendök lesznek.

4. A Debreczenben fölépítendő lelenczház jóindulatának 
hagyományozom a kaszárnyákat és a in. kir. dohánygyárat.

5. A városi tanácsnak az eddig is nagy tökélyre vitt ut- 
cza locsolás ázsiai színvonalra leendő emelése czéljából hagyok 
két darab lyukas koronát.

li. A város jog és pénzügyi bizottságának hagyományozok 
2000 koronát oly föltétel alatt, hogy azt egy katonai lóverseny­
ben jutalomdij gyanánt óriási lelkesedéssel tűzze ki, az Írnokok, 
dijnokok, rendőrök és hajdúk betevő falat iránti kérelmét pedig 
magas orrfintorgatással pénzhiány miatt utasítsa el. - A mint 
ezekből látható, a Karórágó Béniámin ur által rendezendő ke­
rékpárverseny eszméje igen komoly s remélhetőleg rövid idő 
múlva közé tehetjük a fényesnek Ígérkező ünnepély nagyszabású 
programmját is.

A szépség lelke.
Miért szakítottál Bertával, barátom ? Tán valami ki­

fogásod van ellene ? Hiszen olyan szép leányt nem egyhamar 
találhatsz ám 1

De mit ér az a szépség, ha hiányzik belőle a lélek !
— Mit értesz ez alatt ?

Azt, hogy csődbe került az apja és már semmi hozo­
mányra nincs kilátás !
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Gólya Friczi mondásai
— Végtelen az örömöm. 

Néhány uj egyetemi tanárt 
neveznek ki. Hát ha azok 
áteresztenek az alapvizsgán ?

— Mióta már a monteneg­
rói herczcg is királyságra 
aspirál, kezdem hinni, hogy 
még énbelőlem is lehet va­
laha díjtalan joggyakornok.

— Hiába, hogy a válasz- j 
tások nem a szünidőre es­
nek. Hiszen igy a korteske­
dések elfognak vonni — a 
tanulmányaimtól.

— Legjobb volna tán, ha 
én is foil épe . Az elhasa- 
lással végződött alapvizsgán 
annyiszor voltam már jelölt, 
hogy egészen megszoktam a 

jelöltséget is, meg az — el hasal ást is.

— Apám folyton szid, hogy semmire sincs kvali- 
fikác/ióm. Végre is — biztatom — lehet még belőlem 
kinevezett főrend.

— Megkezdődik a vakáczió, megyek haza, kipi­
henni a sok bukás fáradalmait.

— Otthon, a falusi ártatlanságok előtt valószí­
nűbb, hogy le tudom tenni az alapvizsgát.

— Érdemeimet eléggé bizonyítja, hogy az idén 
rendezem otthon a huszonötödik egyetemi ifjúsági 
tánczmulatságot.

— Persze van olyan fiiiszter is a néhai egyetemi 
ifjú kollegáim között, a ki erre a huszonötödik balra 
elhozza az riadó lányát.

Csíky Lajos és az iparos.
Iparos : Nagytiszteletü ur ! én egy szegény iparos 

vagyok, nagy családdal áldott meg az ég ; sokáig vol­
tam beteg, munkám nincs, családom éhezik ; azt hal­
lottam, hogy egy egylet alakult, a honnan még a meg­
tévedt ember is kap segítséget ; kérek valami alamizsnát.

Csikv : Édes atyámfia ! mi csak rabokat, azaz 
tolvajokat." csalókat, gazembereket segélyezünk : de ha 
ön segítséget kíván : utasítom, hogy a jelzett minősítést 
szerezze be s igazolja, hogy legalább 2 évig be volt 
zárva.

Parvenü a színházban.
Férj: (a feleségéhez.) Lelkem, ne nézz annyit a 

második emeletre, még azt hiszi valaki, hogy rokonaink 
vannak odafönn.

Bolgár Ferdínánd révben.
Dolgár Ferdi, kit czár atyuska 
Egy hölgygyei összeboronált, 
Mivel engedelmes liu volt,
Kap uj királyi koronát,

És a szent házasság'révében »; 
Nem hálátlan Ferdi, de sőt 
Ad czár atyusnak viszonzásul 
Két pompás hadikikötöt.

Izsák és Iczig sopánkodásai.

Izsák : Nü. szép dalgakat irkálják üsző oz újságba 
bele. hodj csúnya o bönögyi rendűrsíg, o fűkopitángy- 
ság, oz iporögyi a=ztálj, o várasházo nyamarék he­
lyisége !

Iczig : Silopodjál mogodat ! Ez o miénk szálítu- 
válalkozúk kedviér von úgy !

Izsák : Nem értek tigedet.
Iczig : Hát értsed meg, hodj oliejan ucskoságakot, 

o mik már senkinek se kellenek, mink szakiunk life- 
rálni el.

*

Izsák: Holloltnl-i, hodj a szegéngy Knófelesz 
Dóvit, o ki még o tovoszon mogholto mogát, mastand 
megbüntettek tiz ka ran ára ?

Iczig : Nü, ozotánd miért ?
Izsák : Mert ű m and la ősztől, o meddig meg nem 

baldagólta, hodj o fűmirnyögi hivolol von o várasházá- 
tul oz üvé íallazú csizmodiájo, o ki sopán csirizzel és 
jertyohomvaivol dalgazik és o hová edjet ölti, ottand 
ketiit feslik otáno.

Iczig : Eztet o birságt ü nem érdemelt meg. Mert 
o mirnyöki hivotol von edj ácsmester, ki épít oddig oz 
ölöt. még üszeragyik olotta, ozotánd pedig — újra 
kezdi.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
MÖBLINOI CZ1PÖ-ÁRUK debreczeni raktára Piacz-utcza 50. szám.

A n. é. közönség figyelmébe ajánlja kizárólagos férfi, 
női és gyermek czipő raktárát a talpba bevésett 
feltűnő legolcsóbb szabott árak mellett a
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Ippeg a Csinost abrakoltani ekkis szalmatörekkel 
— mer az Isten akárhová tegye a kinyes' böndőjit, csak 
nem akarja megszokni a bütöt. oszt úgy níztem ki 
belölle. mintha dögrovásra igyekezne, mer mán kegyel­
len madárhusu, — hát ehen toszilytya befelé a kisajtón 
a kípes felit a süsü Balog, oszt avval köszönt, hogy 
igyík ken komám, egyúttal máj felütötte az óromát a 
szalmás üveggel. — Niííi te. — így magamba — ennek 
tisztára vakáczióba ment a sütni valója, mer t úgy gyük 
mindközönsígesen. hogy ü. mióta a csikó fogát elhullaj- 
totta, egy pofabagóval se embereit meg senki fiját, 
hanem hogy oszt hallottam, hogy a szalmásba kotvog 
valami, hát csak elfogattam azut szíttam belőle egv 
kicsit, míg a lüekzetem engelte. Jóféle lilekbosszantó 
áronleve vöt, még a szemeim is könyvedzett tülle, olyan 
fáj ínul körmöké a gégámat.

E mán döfi. mondok, minekulánna kiköszörült ||h 
az ital mirgit a torkombúl. De hát kendet tán felvetette I 
a píz. komám; vagy meghűl a napaasszoriva, hogy 
ilyen íktelcn prédáiásba fogott bele ? Nem ü. aszongva, 
hanem hát tennap lett fődbirtokos; mer háromfertály 
nyilas szőllöt ragasztóit magának a boldogfalva! kert 
hátujján a gvepü alatt, azut most annak az ürömire \ 
meghí éngem is mára ekkis házszentelisre, mer hogy \ 
egy szíp kis vityilló is van a szökő vígin. Azomba még 
más dolog is bántva az ódalát, de a mit majd oda ki 
beszí 11 el, csak vigyek magammal tintát meg pappirosat 
mér én vónék a talvigásczébe a legillendöbb Írástudó, 
vagy mi.

Avval megin kínájja a szalmást. Jó hogy így ész­
bekapott, mm’ mingva láttam, hogy nem vígkíppen 
esett a feje 1 ággyára, csak valami bogár van a tarkója 
béliisibe. Na jó, komám, a tinta meg a pappiros meg- 
vevőd.ik. de meg is tőtöm vele kendet, mint. a gunar- 
1 ibát. ha enni meg irivnya valóba sziiköködik a geleb 'ii," 
Aszongva. ne fijjek. lesz minden rogyásig, nier lugvgva. 
hogy nekem mán csak addig kell.

Na hát ebbe megállapottunk. Avval átlütvtvenek

a zsidóim bevásárolás vígéit, oszt mer odahaza Erzsók 
még a tennapesti kenegetisem nyomdokain hevert az 
ágyba, rá írtéin ekkis lerogyit benyakalni, mondok, had 
egvík addig a lú is. Mire liazaírtem, akkorra mán 
kicsípte magát az aszszon, mer a süsü Balog űtet is 
irtesítette. Beállítom a Csinost a rúd közzé avval lódu*- 
lunk a vendigszeretö koma hajlíkaho.

Mán akkor ott vöt a málés/.áju Szilágyi, a topa 
Gyök ős, a felemás Balajti, meg a vigigüres Szabó 
mind saját talyigástúl és csanádostúl egygyütt. Indul­
tunk, oszt ki is írtünk szípen a süsü kománk tagjára; 
nem tört int semmi haj, csak ípp a top a Gy ökős' le í p e I te 
fel a tődet, mikor a lú a szöllő közzé fordította; de a 
se esett zokon egyiknek se. mer mind a kettő puha 
vöt.

Megníztük ótán a birtokot. Biz e szíp szöllő koma, 
mer csak imitt-amolt kiabájja egyik töke a másikat, 
még bor is teremhet rajta, ha úgy akarja a menybéli 
felsig, kaszáimnak meg ippensíggel máj hogy nem égi­
szén nem alkalmato . — így dicsirgettük azut a szőllöt 
égisz dili harangozásig, ekkis serféle itóka meg bum mi 
tepertős pogácsa mellett, mán egíszszcn jól is laktunk, 
mikor csak kivakkant a komámassz.ony a kusurnyóbul, 
hogy mennyünk mán enni, mer kisz az ebíd.

Hanem valami fajin jó ítélek is vöt olt, ettünk is 
belölle addig, míg el nem írlük az ujjunkkal. Hogy mán 
eddig vő tunk, a süsü Balogba se fért tovább a mon­
dani való hanem kiböffentette, hogy hat niii. komám, 
hallották-i mán hírit a magába járó masinának? a 
kihűl mán fijákeres lovat is akarnak csinálni ?

Bánom is én mondok a fiszkes felei essik bele, 
csak talyiga légyík meg lu, addig nem vész el a világ. 
De nem addig van a, mongya ű. ha nízzík csak észtét 
a kípes újságot, ebbe tisztádon-tiszt in benne áll. hogy 
mán ezután talyiga se kell. mer ki pót ujj a annak a he­
lyit a magába járó masina ! De isz a szól fiityöriszszík 
a talpa alatt annak a nímetnek. a ki kifundálta, asztal 
nem engeggvük a királyig ! -- Nem ám ! vágja rá a
süsü. Vegye elő hát ken komám a tintát, oszt irjík 
egy instáncziát a miniszterbe a talvigásczé kípibe; mer 
ha mán a disztókupeczek is beszílhetnek vélle, antid 
jobban illik a nekünk, vagy mi a ménkű ! L)e jól meg­
nyomja kend a pennát !

Keresem is a pennát, de nem tanálom; tinta meg 
pappiros van, hát pennát hozott-i ken koma ? Aszongva 
hozott a lú. nekem kellett von a arrul gondoskodni, ha 
takaros ember vónék. Ne rukkapájjik ken, koma, mikor 
még liibe se kollintottam, hát ki az istennyilának jutott 
vön eszibe, hogy az irásho mi minden kék ’sz nem káp­
talan az én fejem !

Eczczer csak ászt veszem észre, hogy háturrul, 
mejbeiitötl valamék. Ne tereferéjjík mán kend Bugyi, 
ha igyunk, mer máj lemegy a nap, — az instanczia 
meg máj megirúdik máskor.— Hát a vigigüres Szabó 
vöt. Szerencséje, hogy a másik első lábával nyútogatta 
a kulacsot, akit elvettem, igy azut csak az egyik ódalon 
tuttam ki pen törülni, a miir megórolt ckkicsit az óra 
víre, de mire olállitotlák megbikült az is.

Ilyen kodilvosen pityizálgattunk ótán égisz setit 
estig, akkor az aszszonnipsig felpakolt bennünket a 
talyiga kra. — Nem tóm, mikippen irkeztem haza. élig 
a hozza, hogy ma-nap reggel az ágy alatt ibrettem fel.

—i

Debreczen, 1901. Julius 21.



Uebreczcn, 1901. július 21. D 0 N (i 0

Fényképészek 
és Amateürök

Kurvú -hozMihalovits I. gyógyszertára a
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal 00 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle sziliben) kis doboz 00 fillér, nagy doboz 
4 korona.

* A nagyerdőn, a Dobos nagyvendéglőben Márkus Jenő gon­
doskodik, hogy a kiránduló közönségnek mindenkor friss csapo- 
lásu sörrel, villásreggelivel, délutáni uzsonnával, választékos 
vacsorával szolgálhasson. Halak: kecsege, lock, halászlé és egyéb 
különleges ételek minden időben kaphatók. Hetenkint 5-ször dél­
utáni zene. Szerdán Magvari Testvérek, pénteken Rácz Károly és 
Veress Tóni zenekarai hangversenyeznek éjjeli 12 óráig.

Kovcs-féle KSssoényssesz gyorsan elmulaszt 
mindennemű hálósból származó rheumát, szagga­
tást fogfájást stb. Kapható kis üveggel 35 krért. 
nagyobb és erősebb hatásúval S0 krért, L. Kováts 
Nándor gyógyszerésznél a Fehér Hattyú gyógy­
szertárban. Piacz-u. 30.

részére
Légiin, száraz lemez 

„ „Elite“
1 dtz 6/g .45 kr.
1 ,, 7»—.90 „ 
1 . 13/16 1.35 „

1 csomag lev. lap 30 kr. 
1 iv Gelloidinpapir 55 „

Minden gyári árban kapható:
„ELITE“ fénijirda És fényképászefci csikkek raktára

Debreczen, Piacz-utcza 81. sz

VARRÓÉI?- és KERÉKPÁR MŰHELY. 
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat: 
Nikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
(Manometer 1 SZIGETI JuZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58,, Bank palota.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

Hírlapterjesztő Vállalat.
A budapesti összes napi lapok, folyóiratok 

és szaklapok, valamint a bécsi és külföldi napi 
és heti lapok debreczeni előfizetőinek figyelmét föl­
hívjuk rra, hogy a Székely Imre szerkesztő „Hírlapter­
jesztő vállalata“ (Miklós nteza I. sz.) kiadóhivatalában 
bármely fővárosi, vagy máshol megjelenő lapra előfize­
tések elfogadtatnak. A lapok a melyeket a „Hírlap­
terjesztő vállalat•“ utján rendelnek meg, csak úgy. 
mint eddig postán, külön czimszalag alatt érkeznek az 
előfizető nevére, illetve czimére és azokat a postahiva­
tal már a deli órákban külön ezen ez ólra alkalma­
zott lapkibordók áhal kézbesíti. Mindazon kedvez­
ményeket, melyet a lapok előfizetőiknek adni szoktak 
a ,,Hírlapterjesztő vállalat“ utján előfizetők is épen 
úgy élvezik, mintha egyenest a kiadóhivatalnál fizet­
tek volna elő. A megrendelőknek nem kell postautal­
ványt írni, a postautalvány feladásával nem kell bíbe­
lődni és még a postautalvány bélyegköltségét is meg­
takarítja.

Ebesi ártézi viz
jM> legegészségesebb üdítő forrás viz.
„ Kapható: minden füszerüzletben,
7T kávéházban és vendéglőben. =

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.
Uurnus inas
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LEO sport lovardája.
Mindennap fényes előadást tart uj műsorral. 
Holnap Vasárnap két nagy előadás Fellépte a

ppegolinak
Még csak rövid ideig!! A hires The 3 Kanzoni vi­

lághírű akrobata csoport: azonkívül a világ első salon 
athietanöje: Miss Clair Laforte.

Fellépnek az összes tagok, különösen a közkedvelt
Stefánia k. a. mint jockey, Steidler Ferencz hasbeszélő
bábjaival. Keleti mint magyar August mulattatja a közön­
séget. Az előadásokat a 39 ik gyalogezred zenekara 
kiséri. B*- Az előadás kezdete pont 8 és fél órakor.

Pénztár nyitás délután 4 órától az előadás be- 
zártaig.

Cségnyomásu

Legolcsóbb
levélpapír

Legdíszesebb
kivitelben

Cséplőgép részek,
Lendkerekek (különféle nagyságban), manometer 
(feszmérő), egészen uj. Ajtók, ablakrácsok csatorna 
rácsok, más építkezéshez való vastárgyak, különféle 
kovácsszerszám: Satuk, üllők, fújtató, vaseszterga 
pad szerszámaczél kompoziczió Kijavított ta 
karék tűzhelyek, igen mérsékelt árban kaphatókKllllJAKAB

ócska vasüzletében, főtözsde udvar.
Ócska vas és fémet a legmagasabb árban veszek.
Teljesen kijavított VETŐ GÉPEK 13 15 és 21 soros 
feltűnő olcsó árban, előnyös fizetési feltételek mellett.

CZIMBALOM
28 Írttól 45 fiiig, pedálos 55 írttól feljebb. 4 évi 

jótálássah Mindenféle
hangszer alkatrészeket olasz, hegedű és czimbalom
húrokat raktáron tarlók s javításokat hegedű, auto­
mata, harmonika, verklire a legolcsóbban vállalok cl.

Használt czimbaimot becserélek.

rak melleit (tg borítékok

megrendelhetők

Morovitz Zsigmond
nyomdája és papirkereskedésében

DEBRECZEN, Piacz-ntcza óó. sz.,
(az „Elité" fényirdáral szemben.)

Több száz 'cd
kiváló orvos ajánlja:

I

Hangolást tevéiben! megkeresésre
is olcsón teljesítek.

Kérem meggyőződést szerezni, hogy nálam olcsóbb 
mint bárhol és óvakodjunk a konlár czimbalom faragóktól.

Tisztelettel tótií jábsos,
Műhely Piacz utcz 41. szakképzett mühangszer készítő

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok altul 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
inelv már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden tü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan \ élj esi tt etnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

T" EL gg JL I ^ gyógyszertára és illatszerraktára
fej? Sí. IB Suj» Off 1 <08 Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyoiindájában Debreczenben főpiaca, a löpostával szemben.


